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Ñande roikuaaukávo pe ñorairõ yvágape ojehechaukáva Apocalipsis aranduka capítulo doce-pe.
Jaipurúvo Cristo carácter principio, ha’éva Alfa ha Omega, ñamboja ko ñorairõ yvágape capítulo
doce-pe peteĩ tipificación ramo pe ñorairõ yvágape oikóva “ara pahápe”. Pe ñe’ẽjoaju “ara pahápe”
Biblia-pe ha Espíritu de Profecía-pe he’ise pe juicio investigador ára pahakuéra.

ഞങ്ങൾ പന്ത്രണ്ടാം അധ്യായത്തിലും പതിമൂന്നാം
അധ്യായത്തിലും കാണപ്പെടുന്ന ആ മൂന്ന് സാത്താനിക
ശക്തികളെ, കഴിഞ്ഞ ചരിത്രത്തിൽ അവയുടെ നിറവേറ്റൽ
കണ്ടെത്തുന്ന ശക്തികളായി അല്ല, ലോകത്തെ
അർമ്മഗെദ്ദോനിലേക്കു നയിക്കുന്ന അവ ശക്തികളുടെ ആധുനിക
നിറവേറ്റലായിട്ടാണ് തിരിച്ചറിഞ്ഞിരിക്കുന്നത്. പന്ത്രണ്ടാം
അധ്യായത്തിലെ മഹാസർപ്പം ഐക്യരാഷ്ട്രസഭയാണ്;
അമേരിക്കൻ ഐക്യനാടുകളിൽ ഞായറാഴ്ച നിയമസമയത്ത്
പുനരുജ്ജീവിക്കപ്പെടേണ്ട കത്തോലിക്കാ സഭ പതിമൂന്നാം
അധ്യായത്തിലെ സമുദ്രപശുവാണ്; രണ്ട് കൊമ്പുകളുള്ള കരപശു
അമേരിക്കൻ ഐക്യനാടുകളാണ്.

Jaaqadachuun keenya agarsiisaa ture, waraanni boqonnaa kudha lama keessatti yeroo baayʼee akka
inni qofa fincila Luusifer samii keessatti taasise bakka buʼuutti hubatamu sun, dhugumaan waraana
samii lafa irraa keessatti taʼuuf jedhu kan seera Dilbataa yeroo dhihootti Ameerikaa keessatti baʼu
irraa jalqabu agarsiisa. Adeemsa qormaataa Mulʼata boqonnaa kudha sadii, lakkoobsa kudha tokko
hanga kudha torbaatti irraa fakkeeffamee jiru, kan uumama fakkii bineensichaa beekuu of keessatti
hammatu adda baasuuf yeroo fudhanneerra. Fakkiin bineensichaa walitti makama mootummaa fi
mootummaa amantii bakka buʼa; keessatti mootummaa amantii hariiroo sana toʼata. Yeroo
mootummaa amantii toʼannoo keessa jiru immoo, mootummaa fayyadamuudhaan barsiisa isaa
raawwachiisa, warra inni akka mormitoota amantiiitti hiiku immoo ariʼata. Adeemsi qormaataa
addunyaa guutuu, kan uumama fakkii bineensichaa wajjin walqabatu, jalqaba keessatti Ameerikaa
keessatti raawwatama. Amaloonni raajii adeemsota qormaataa lamaan kana keessaa tokkoon
tokkoon isaanii, Ameerikaa keessatti taʼes taʼe addunyaa keessatti, buʼuuraan wal fakkaatu.

Mang pahisgutan namon ang duha ka magkapareho nga mga yugto sang isa ka libo duha ka gatos
kag saisenta ka mga adlaw nga nag-una kag nagsunod sa krus bilang ikaduha nga saksi para sa
pagkilala sang duha ka sunod-sunod nga mga proseso sang pagsulay bahin sa larawan sang
mapintas nga sapat sa katapusan sang kalibutan. Ang pagporma sang larawan sang mapintas nga
sapat sa Estados Unidos sa tunga sang Setyembre 11, 2001, kag sang madali na lamang nga
palaabuton nga balaod dominikal, nag-una sa pagporma sang larawan sang mapintas nga sapat sa



Naghiusa nga mga Nasud pagkatapos sang madali na lamang nga palaabuton nga balaod
dominikal. Ang isa ka libo duha ka gatos kag saisenta ka mga adlaw sang ministeryo ni Cristo
halin sa Iya pagbautismo tubtub sa krus nag-una sa isa ka libo duha ka gatos kag saisenta ka mga
adlaw sang ministeryo sang Iya mga gintoton-an nga nagsunod pagkatapos sang krus. Ang duha ka
linya, nga pareho may yara sang duha ka mga yugto nga nagalarawan sang magkapareho nga mga
pagsulay sa tagsa ka yugto, nagapakita sang tema sang larawan ni Cristo ukon sang larawan sang
anticristo.

Kristoqa mshikunaq chunka pusaq pachak suqta chunka pichqa p’unchaykuna, chakataq
tukusqanmanta, Paypa bautizasqanpi Santo Espíritu uraykamusqanwan qallarisqa karqan; chaymi
rikch’akun Apocalipsis chunka pusaqniyuq qillqapi hatun atiyniyuq angilpa uraykamusqanwan,
septiembre killapa chunka hukniyuq p’unchayninpi, 2001 watapi.

«Аннән мин Нью-Йорк дулкын ташкыны белән юк ителәчәк дип игълан иттемме дигән
сүз килеп чыгамы? Моны мин беркайчан да әйткәнем юк. Мин, анда кат өстенә кат
булып күтәрелгән биек биналарга карап, болай дигән идем: “Раббы җирне коточкыч
рәвештә селкетер өчен күтәрелгәндә, нинди дәһшәтле күренешләр булачак! Шунда
Ачылыш 18:1–3 сүзләре үтәләчәк.” Ачылыш китабының унсигезенче бүлеге тулысынча
җир өстенә киләчәк нәрсәләр турында кисәтү булып тора. Әмма Нью-Йоркка киләчәк
нәрсәләр хакында миңа аерым бер яктылык бирелмәде; мин белгән бары шул: бер көнне
анда торган бөек биналар Алланың кодрәте әйләндереп-түнтәреп ташлавы белән
җимереләчәк. Миңа бирелгән яктылыктан чыгып, мин дөньяда һәлакәт барлыгын беләм.
Раббыдан бер генә сүз, Аның куәтле кодрәтенең бер генә кагылуы — һәм бу гаять зур
корылмалар җимерелеп төшәчәк. Без күз алдына да китерә алмаслык куркыныч
күренешләр булачак.» Review and Herald, July 5, 1906.

Ang panahón na isang libo at dalawang daan at animnapung araw sa kasaysayan ni Cristo, na
nagtapos sa krus, ay kumakatawan sa yugto ng panahon na magwawakas sa nalalapit na batas ukol
sa Linggo. Ang krus ay sumasagisag sa batas ukol sa Linggo. Kapwa mga sagisag ng paghuhukom.
Kapwa kumakatawan sa pagdating ng pambansang kapahamakan para sa bansang kinaroroonan ng
pangyayaring iyon ng paghuhukom. Kapwa naganap sa maluwalhating lupain ng Juda. Sa
kasaysayan ni Cristo, ito ay ang literal na maluwalhating lupain ng Juda, at sa batas ukol sa
Linggo, ito naman ay ang espirituwal na maluwalhating lupain ng Juda, ang Estados Unidos ng
Amerika. Sa krus, si Cristo ay itinaas upang ang lahat ng tao ay maakit sa Kaniya.

یەوەئ ۆب وومرەف یەمەئ .مشێکەداڕ مۆخ ۆب ناڤۆرم وومەه ،ەوەمێرکب زرەب یوەز ەل رەگەئ رەو نم
.33 ،12:32 انەحۆی .تێرمەد کێندرم ەرۆج چ ەب تادب ناشین

В законе о воскресном дне поднимается знамя ста сорока четырёх тысяч, дабы привлечь
всех людей ко Христу.

Y él alzará pendón a las naciones desde lejos, y les silbará desde el cabo de la tierra; y he aquí
que vendrán pronta y velozmente. Isaías 5:26.

Христосын түүхэнд загалмайг дагасан нэг мянга хоёр зуун жаран өдрийн хугацаа Стефаныг
чулуугаар шидэн алах үед Михаел босон зогссоноор төгсөнө.



Amma shi, cike da Ruhu Mai Tsarki, ya ɗaga idanunsa zuwa sama da ƙarfi, ya ga ɗaukakar
Allah, da Yesu yana tsaye a hannun dama na Allah, Sai ya ce, Ga shi, ina ganin sammai a buɗe,
da ɗan Mutum yana tsaye a hannun dama na Allah. Ayyukan Manzanni 7:55, 56.

སྲིད་དབང་གཅན་གཟན་གྱི་སྐུ་བརྙན་མཐའ་མའི་ཚོད་ལྟའི་དུས་ཀྱི་མཚོན་དོན་ཅན་གྱི་ཟླ་བ་བཞི་བཅུ་ཞེ་གཉིས་ནི། མི་ཁེལ་ཡར་ལངས་པ་དང་མཉམ་དུ་མཇུག་སྒྲིལ་ཞིང་།

མིའི་ཉེས་ཆད་ལས་ཐར་བའི་དུས་མཚམས་འགག་པ་མཚོན་པར་བྱེད།

Uka pachan Michaelaw hatarini, jach’a apuqamasti markam wawanakapatak sayt’aski uka;
ukatsti mä llakisiñ pacha utjani, kunjamati janiw mayni markax utjkäna ukhatpacha uka
pachkama utjawaykänti ukhama: uka pachansti markamax qhispiyatäniwa, taqi khitinakatix
qillqat kitabun jikxatasipki ukanakaxa. Daniel 12:1.

.نهآ دوجوم دهاش يوبن ينوردنا هب ايٻ ۾ خيرات لمڪم يج نلحرم يشئامزآ يهنٻ يج ريوصت يج روناج
نهجمس يک يئاچس نه وهڻام يئ اروٿ هت وٿ ناڃم نام ۽—يڃو ويهجمس حرط حيحص يک نه نهڏڪيج
ربمٽپيس 11 ،وٿ يئٿ وروپ ۾ اڪيرمآ وڪيج ،لمع يشئامزآ يج ريوصت نيرهپ يج روناج هت—اٿ
َءيهنا يج روناج يتج ،تعيرش يج رچآ .ويٿ دراو ۾ خيرات سوسفا نويٽ نهڏج ،ويٿ عورش يت 2001
يروظنم يج تعيرش يج رچآ فالخ يج اڪيرمآ ،يٿ يئٿ يڻاڄپ يج لمع يشئامزآ يج ريوصت نيرهپ
يج سوسفا نيئٽ تقو نا .يٿ يئاڳل ناشن يک دمآ يج سوسفا نيئٽ ۾ تروص يج يلصيف ببس
۽ ،يٿ يرڪ لمڪم يک ڻجڙواڪ يج نموق ،۾ ڻيٿ يروپ يج نيهڙرا تيآ ،باب نيهراي وفشاڪم ،دمآ
.يٿ يرڪ وروپ ڻپ يک رڪذ نيرهپ يج رادرڪ يج مالسا ۾ ڻئاڙواڪ يک نموق ۾ توبن يج لبيئاب

عيمج ةهجاوم يف نكسيو ؛هيلع ناسنإ لك ديو ،ناسنإ لك ىلع هدي نوكت ؛اًّيشحو اًناسنإ ناكو
.16:12 نيوكتلا .هتوخإ

.تسا شیامزآ ٔهرود نیرخآ ِزاغآ زین و شیامزآ ٔهرود نیتسخن ِنایاپ ،دسر‌یم ارف یدوز‌هب هک هبنشکی آ
هک داب راهچ ،نامز نآ رد و ،دوش هتسب رشب ِناحتما ِتلهم هک دبای‌یم نایاپ یماگنه شیامزآ ٔهرود نیرخآ
.دنوش‌یم اهر لماک روط‌هب ،دنا‌موس ِیاو ِدامن

«Benŋ la Moolaa yiirii ci askanu Yude yi réew miñu tàqale ak Yàlla, Mu gis itam benn Kërg yi
tudd ne ay Kiristaan, waaye dafa booleek àddina ak papaas bi. Te ni Mu taxawoon ci tundu
Oliwe, di jooy ngir Yerusalem ba jant bi suuxee gannaaw tund yi féete sowu, noonu la di jooye
te di ñaanal bàkkaarkat yi ci yiw yi mujj yii ci jamono. Léegi tuuti dina wax malaaka yi yor
ñenti ngelaw yi ne: “Bàyyileen masib yi mujj; na lëndëm, alkande, ak dee ñëw ci kaw ñi tooñ
sama yoon.” Ndax dina war a wax ñi amoon leer gu réy ak xam-xam, ni Mu waxoon Yude yi
ne: “Bu nga xamoon, yaw itam, walla sax ci sa bésub tey bii, li jëm ci sa jàmm! Waaye léegi
nëbb nañu ko sa bët yi”?” Review and Herald, 8 Oktoobar, 1901.

Cristopaj historioz, la unua vojmarko de la unua periodo de mil ducent sesdek tagoj komenciĝis ĉe
Lia bapto, kiu estis simbolo de Lia morto kaj releviĝo. Tiu periodo finiĝis ĉe Lia morto kaj
releviĝo, kiuj samtempe komencis la lastan periodon de mil ducent sesdek tagoj. Tiu periodo
finiĝis per la morto kaj promesita releviĝo de Stefano.

Sang linya iti pakasaritaan a mangitakder iti ladawan ni Cristo, adda iti isu met laeng a maipadto a
kayatna a sawen a bukod a pannakabukel a kas iti linya iti pakasaritaan a mangitakder iti ladawan
ni anticristo.



Egtañ Tuuraılarda Mäsih — naqty soltüstik patşasy, al Şaytannıñ maqsaty ärqaşan Mäsihtiñ
patşalıq bilegin qulatıp, onı qalbaqtaý bolğan.

Ndengee ndee ofum awia fi soro, O Lucifer, adekyee ba! Ndengee ndee wɔatwa wo ato fam,
wo a na wowiri aman no ahoɔden! Na wokae wɔ w’akoma mu sɛ: Mɛforo akɔ soro, mɛma
m’ahengua so asen Onyankopɔn nsoromma no: mede me tenabea bɛsi asafo bepɔw no so, atifi
fam akyirikyiri no mu: mɛforo akɔ ɔmununkum no sorosoro; mebɛyɛ sɛ Ɔsorosoroni no.
Yesaia 14:12–14.

.ەیادێت ێو امەرەح وک ێوەئ ،نزەم ێكيلەم اتنيدم ،ەميلشروأ «روکاب اڤائ»

Տաղ և սաղմոս Կորխի որդիների համար։ Մեծ է Տերը և չափազանց արժանի է
օրհնության մեր Աստծու քաղաքում, նրա սրբության լեռան վրա։ Գեղեցիկ իր դիրքով,
ամբողջ երկրի ուրախությունը՝ Սիոն լեռն է, հյուսիսի կողմերում, մեծ Թագավորի
քաղաքը։ Սաղմոսներ 48:1, 2.

Sасрабыр Ргылаҩнқәа рҿы адгьылтәи «аҩада аҳцәа» еснагь Иегова ижәлар рҿагылараҿы
ишыҟаҵоу иаарԥшуп. Урҭ Сатана иҽазырхиара иаарԥшуеит — иара дызхаҭарнакыз,
ҳақиқәтла иҟоу аҩада аҳ иеиԥш дацәырҵырц, Иерусалим аҿы иҭаӡҭыԥха иҟоу иҭрон аҿы
итәоу, уи «аҩада аҟәыршәқәа» ҳәа изышьҭоу аҭыԥ ауп. Арыстәыла иакәзар, аԥстәырҽхаӡы
иатәу ҩ-ԥышәаратә процессқәак рхаҭарнакра азеиԥш шьаҵа змоу, Христос иҽхаӡы иатәу
ҩ-ԥышәаратә процессқәак рхаҭарнакра азеиԥш шьаҵа змоу ҵаҟа ицоу ацәаҳәа, ахԥатәи
шаҳаҭра амоуп Сатана иҽазырхиараҿы — Иегова ижәлар дырхагыланы ҳәынҭқарразы, аҩада
аҳ иакәны.

ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ 723 ମସିହାରେ, ଅଶ୍ଶୂର ଦ୍ୱାରା ପ୍ରତିନିଧିତ ଉତ୍ତରର ରାଜା, ଲେବୀୟ ପୁସ୍ତକ ଛବ୍ବିଶର
“ସାତ ଥର”ର ପୂରଣରେ, ଇସ୍ରାଏଲର ଉତ୍ତରୀୟ ଦଶଟି ରାଜ୍ୟକୁ ଦାସତ୍ୱରେ ନେଇଗଲା। ଏକ ହଜାର ଦୁଇ ଶେ
ଷାଷ୍ଠି ବର୍ଷ ପରେ, 538 ମସିହାରେ, ସେହି ଇତିହାସିକ ସମୟରେ ପ୍ରାକୃତିକ ପୈଗଣ ରୋମ ଦ୍ୱାରା
ପ୍ରତିନିଧିତ ଉତ୍ତରର ରାଜା, ସିଂହାସନକୁ ପାପାଲ ରୋମଙ୍କୁ ସମର୍ପଣ କଲା; ତା’ପରେ ସେ ଆଉ ଏକ ହଜାର
ଦୁଇ ଶେ ଷାଷ୍ଠି ବର୍ଷ ପାଇଁ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ଉତ୍ତରର ରାଜା ହେଲେ। ସେହି ଦ୍ୱିତୀୟ ଏକ ହଜାର ଦୁଇ ଶେ ଷାଷ୍ଠି
ବର୍ଷର ଅବଧି 1798 ମସିହାରେ ସମାପ୍ତ ହେଲା, ଯେବେ ରୋମୀୟ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ଉତ୍ତରର ରାଜା ମାରଣାନ୍ତକ
ଘାଉ ପ୍ରାପ୍ତ କଲେ। 1798 ମସିହାରେ ପାପାସୀ ଯେତେବେଳେ ତାହାର ମାରଣାନ୍ତକ ଘାଉ ପ୍ରାପ୍ତ କଲା, ସେଥି
ମାନବ ପରୀକ୍ଷାକାଳର ସମାପ୍ତିର ଏକ ପ୍ରତିରୂପ ଥିଲା, ଯେବେ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ପାପାସୀ ଶେଷରେ ଏବଂ ସଦାକାଳ
ପାଇଁ, ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ କେହି ନଥିବାବେଳେ, ନିଜ ଶେଷକୁ ପହଞ୍ଚେ।

E e shall plantar as tendas do seu palácio entre os mares, no glorioso monte santo; porém
chegará ao seu fim, e não haverá quem o ajude. E naquele tempo Se levantará Miguel, o grande
Príncipe, que Se levanta pelos filhos do teu povo; e haverá um tempo de angústia, qual nunca
houve, desde que houve nação até àquele tempo; mas naquele tempo será salvo o teu povo,
todo aquele que for achado escrito no livro. Daniel 11:45; 12:1.

،ەناسکەی ڵاس تسیب و دەس جنێپ و رازەه وود ەب ەک ،«تاک توەح» یکەشەش و تسيب سۆكیتیڤەل
ینیشناش رووکاب یاشاپ کەو و ،تاکەد یراید .ز.پ 723 یڵاس ەل رووکاب یاشاپ کەو رووشائ
یتسەد رووشائ ەب ەک ،یتسرەپتب ،اداودەب ەوەڵاخ وەل .درکریگاد ینۆک یلیئارسیئ ی«یرووکاب»
ۆب درک نارەویڵام ،8:13 لایناد ی«اپوس» ،یادوخ یلەگ ،ەوەووب ژێرد تسرەپتب ییامۆڕ ات و درکێپ
یەوێش ەب ،ەنیقەتساڕ یییامۆڕ یرووکاب یاشاپ ،اد538 ەل .ڵاس تسەش و دەس وود و رازەه



ییناحوڕ یلیئارسیئ ەک ،ارکریگاد ەوەییناحوڕ یییامۆڕ یرووکاب یاشاپ نەیالەل ەنارەبمەغێپ
ەب ندرکنارەویڵام یەوام نیمەوود .درک نارەویڵام ەکید یڵاس تسەش و دەس وود و رازەه ۆب یادوخ
.ترگرەو 1798 ەل یۆخ یەدنشوک ینیرب یناحوڕ یییامۆڕ یرووکاب یاشاپ کێتاک تاه ییاتۆک

Krismas imahenan u lirinyas, luina itkiminhatas ehla nunkwa, ilikpatan intipwan. Ai ipersawa rua
ra esikla luntakatan imahena hwaneni debestia, luina itkiminhatas ehla intipwan debestia nituna ika
ai tanala. Ai lirinya lu na'ala ratai ari ahán lu utara, luina itkiminhatas ehla intipwan raja Romawi
literal lu utara.

ود رب لمتشم ،ینامز ٔهرود کی نورد رد کی ره هک دننک‌یم یگدنیامن ار یسدقم‌باتک دهاش هس طوطخ ‌هب
،سدقم‌باتک ِتوبن ِیهاشداپ کی ِگرم ای ،ینامسج گرم اب یزکرم ٔهطقن ره .تسا یپرد‌یپ ِینامز ٔهزاب
ٔهطقن ،شحو ِریوصت دروم رد .دوب وا زیخاتسر و گرم یزکرم ٔهطقن ،حیسم دروم رد .دوش‌یم صخشم
دروم رد .تسا هبنشکی ِنوناق رد ،سدقم‌باتک ِتوبن ِیهاشداپ نیمشش ینعی ،نیمز ِشحو ِگرم یزکرم
نیمراهچ ینعی ،یظفللا‌تحت ِیمور ِلامش ِهاشداپ ِگرم رگنایامن یزکرم ٔهطقن ،یلعج ِلامش ِهاشداپ ِطخ
.تسا ،سدقم‌باتک ِتوبن ِیهاشداپ

दो साक्षीहरू, जसको उल्लेख प्रकाशको पुस्तक अध्याय एघारमा छ, सिस्टर ह्वाइटले The Great
Controversy मा परमेश्वरको वचनलाई जनाउने भनी बताउनुहुन्छ। ख्रीष्ट नै परमेश्वरको वचन हुनुहुन्छ। ती दुई
साक्षीहरूलाई टाट लुगा पहिरिएर एक हजार दुई सय साठी दिनसम्म अगमवाणी गर्ने शक्ति दिइयो। त्यसपछि
तिनीहरू सडकमा मारिए, र साढे तीन दिनसम्म उठेनन्। “एक हजार दुई सय साठी दिन” र “साढे तीन दिन” दुवै बाह्र
सय साठी वर्षको उजाडस्थान अवधिका प्रतीकहरू हुन्। तिनीहरूको आरम्भ त्यस्तो सशक्तीकरणबाट भयो
जसमा तिनीहरूले टाट लुगा पहिरिएर अगमवाणी गरे, र त्यसको अन्त्य मृत्युमा भयो। त्यसपछि उही भविष्यसूचक
अवधिभरि तिनीहरू मौन रहे र मृत्युद्वारा आच्छादित रहे, जबसम्म तेस्रो स्वर्गदूतको चेतावनी प्रस्तुत गर्नका
लागि तिनीहरू पुनर्जीवित भएनन्, जसले अनुग्रहको समयको समाप्तिको घोषणा गर्दछ।

Sa enna upat a linya profetiku ket kapat a saksi. Ti profetiku a struktura ti tunggal maysa kadagiti
uppat a saksi ket agpada. Dagiti panawen ti tunggal maysa kadagiti walo a panawen, malaksid iti
September 11, 2001 agingga iti umay a Sunday law, a masarakan kadagiti uppat a linya, ket
profetiku nga agpapada. Ti tunggal tengnga a punto ket itakderanna ti sumagmamano a kita ti
patay. Dua kadagitoy a linya ket maipapan ken Cristo, wenno kas ladawanna, wenno kas Sao ti
Dios. Dagiti dadduma pay a dua a linya ket itakderanda ti anticristo, wenno ti tarigagayna a
palsipikaren ni Cristo kas ari ti amianan, wenno palsipikaren ti sistema ni Cristo ti panagturay.

Simaŋ kita akan berusaha mempertemukan seratus empat puluh empat ribu itu dengan peperangan
di langit yang pertama dalam artikel kita yang berikut. Saudara pembaca, atau pendengar: Baik
saudara menolak untuk melihat kebenaran-kebenaran ini, maupun saudara memang melihatnya,
perlu ditegaskan bahwa informasi yang disajikan dalam semua artikel ini dikenali, lalu diteguhkan
dan dipertahankan, melalui penerapan prinsip menggunakan permulaan suatu perkara untuk
mengenali akhirnya. Inilah tanda kenabian dari Alfa dan Omega, dan merupakan unsur besar dari
Wahyu Yesus Kristus yang sekarang sedang dibukakan meterainya.

ۆب و ەمێئ ۆب نوارک ارکشائ یەناتش وەئ ماڵەب ؛ننامراگدرەورەپ ینادزەی ۆب ەنایینێهن وەئ
.29:29 راتواود .نیەکب ێجەبێج ەیاسای مەئ یناکەشو وومەه وکات ،ەیاتەهاتەه نامناڵادنم


